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THANK YOU

FOR PURCHASING THIS DREAME
WET AND DRY VACUUM.

Scan for Quick Start

Scan the QR code to access the video tutorial and
the user manual.

Register your Dreame account to receive special
offers and updates. S

The high-quality product is engineered for optimal performance.
If you have any questions on the product, please contact us:
aftersales@dreame.tech.
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Important Safety Instructions

Please read this manual carefully before use and retain it for future reference.

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including
the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THIS APPLIANCE). Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

WARNING — To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

Usage Restrictions

*  This appliance should not be used by children younger than 8 years old nor persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge with out
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to ayoid any risks.
Cleaning and maintenance shall not be performed by children without supervision.

*  Plastic film can be dangerous. To avoid the danger of suffocation, keep it away from
children. Children shall not play with the appliance.

* Use indoors only, on non-carpeted floor surfaces such as vinyl, tile, sealed wood, etc. Be
careful not to run over loose objects or the edges of area rugs. Stalling the brush may
result in premature belt failure.

*  Use only as described in this user guide. Use only manufacturer's recommended
attachments.

* Do not expose the appliance to fire or excessive temperature. Exposure to fire
or excessive temperature may cause an explosion.

* Do not use in extremely hot or cold environments (below 5°C/41°F or above 40°C/104°F).
Please charge the appliance in temperature above 5°C/41°F and below 40°C/104°F.

* Do not immerse the appliance in liquid.

* Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline. Do not use in
areas where flammable or combustible liquids may be present.

» Do not put any object into openings. Do not use the appliance when any opening is
blocked. Keep free of dust, lint, hair, and anything that may inhibit air flow.

* Do not pick up toxic material (chlorine bleach, ammonia, drain cleaner, etc.). Do not pick
up hard or sharp objects such as glass, nails, screws, coins, etc.

* Do not use the appliance in an enclosed space filled with vapor given off by oil-based
paint, paint thinner, some moth-proofing substances, flammable dust, or other explosive
or toxic vapour. Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes,
matches or hot ashes.

* Do not use the appliance without filters in place.

*  Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and
moving parts of the appliance and its accessories.

*  Keep ground cables away from the appliance when using it. A hazard may occur if the
appliance runs over a supply cord.

*  Use extra care when cleaning on stairs.

Important Safety Instructions

Maintenance and Storage

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the OFF-position before picking up
or carrying the appliance. Carrying the appliance with your finger on the switch or turning
on the appliance may result in an accident.

Ensure that the appliance is placed on a horizontal surface. Do not use the appliance at
the same position if the appliance is equipped with a roller brush and the handle is not
completely upright. Do not store the appliance in a place where it may freeze.

Switch off and unplug the appliance when not in use, before cleaning, maintaining or
servicing it, and before connecting or disconnecting it with a moving brush.

Do not use an appliance that is damaged or modified. A damaged or modified appliance
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion, or risk of injury.

Do not modify or attempt to repair the appliance except as indicated in the instructions for
use and care.

Do not use the appliance with a damaged attachment (eg: charging base, supply cord
etc.). If the appliance or attachment has been dropped, damaged, left outdoors, dropped
into water, or is not working as it should, never attempt to operate it. Please have it
repaired at an authorized service center.

Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the appliance is maintained.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Battery and Charging

For the purpose of recharging the appliance, only use the charging base provided with this
appliance. Use only with HCBAB charging base.

Follow all charging instructions and do not charge the appliance outside of the
temperature range specified in the battery as doing so increases the risk of fire.

Charging base is equipped with drying function and only suitable for drying this
appliance's brush.

Keep the charging base cable away from heated surfaces. Do not handle the charging
base plug or appliance with wet hands. To unplug, grasp the charging base plug, rather
than the cable.

Do not pull or carry charging base by cable, use cable as a handle, close door on cable, or
pull cable around sharp edges or corners.

Do not use any non-rechargeable battery pack. Failing to do so may cause the lithium-
ion battery to catch fire. This appliance contains batteries that can only be replaced by
qualified technicians or after-sales service.

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment.
Before disposing of the appliance, please first remove the battery pack, then discard, or
recycle it in accordance with local laws and regulations of the country or region it is used
in.

The appliance must be disconnected from the power supply when removing the



Important Safety Instructions

*  battery. Keep batteries out of the reach of children. Never put batteries in mouth. If
swallowed, contact your physician or local poison control.

*  Under abusive conditions, never contact the battery from which the liquid may be ejected.
If contact accidentally occurs, rinse with water. If liquid contacts eyes, seek medical help
immediately. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

e The charging base is capable of charging the 6-cell 4000 mAh battery pack. This charging
base should not be used to charge non-rechargeable batteries. Failing to do so may cause
the lithium-ion battery to catch fire.

Symbols

For indoor use only

[

Read operator's manual

A Caution: Hot Surface
_——

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE

as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste.
Instead, you should protect human health and the environment by handing over your

waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal
and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and
human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the
location as well as terms and conditions of such collection points.

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby declares that this equipment is in compliance
with the applicable Directives, European Norms, and amendments. The full text of the

EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.
dreametech.com

For detailed e-manual, please go to
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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Product Overview

Vacuum

A WNDN-=-

-

= Self-Cleaning Button
3 Mode Switch
d) Power Switch

Display Screen

1
10

B Used Water Tank Handle @ Roller Brush Handle

6 Used Water Tank 10 Clean Water Tank

7 Roller Brush Cover 11  Clean Water Tank Handle
8 Roller Brush

Product Overview

Charging Base

1 Air-Drying Outlet 2 Accessory Storage Slot 3 Charging Contacts 4 Power Cord

Display Screen
1 10
2 9
8
5 7
4
5 o @ L) b
6
1 Turbo Mode 5 Error Messages 6 Dust Concentration
2 Smart Mode W Insufficient clean water & Self-Cleaning/Drying
3 Drying Mode @ Used water tank full Progress
4 Charging Indicator W Tube clogged 7 Self-Cleaning Mode
%8 Roller brush stuck 8 Battery Indicator
W Roller brush and tube dirty 9 Suction Mode
10 Quiet Mode
Note:

* The display screen will show an error message if the appliance is not working properly. Please
refer to the Error Prompts and Solutions table to find your solution.
* For reference only. The actual appearance and display screen of the product shall prevail.



Installation

Install the Handle

Insert the end of the handle vertically into the slot on the top of the appliance as indicated until you
hear a click.

Note: To disassemble, extend a hard object into the hole of the appliance as indicated to press
the contacts and pull the handle upward at the same time.

Charging

1. Place the charging base against a wall on level ground and connect it to a power source. Fully

charge the appliance before first use.
2. Place the appliance on the charging base. When the number on the display screen reaches 100,

the battery is fully charged.

Ju__

l

Note:
* If there is no operation within 10 minutes of being fully charged, the appliance will enter sleep
mode. Please restart the appliance when you need to use it again.
* To prolong its life, the battery will automatically cool down (for approximately 1 hour) before
recharging after the product has been running continuously for a long time. (cooling time is
about 1 hour).



How to Use

Use the Deodorizer .
1. Pull the used water tank handle to remove the used water tank. Lift the handle of the used water tank

cover and pull the cover out.
2. Insert the deodorizer into the slot under the used water tank until it clicks. Pull firmly to remove it.

Switch Mode

Press O to switch modes based on your needs.

“\ Turbo Mode
@ Maximum suction power and increased water flow for stubborn stains on hard floors.

A Smart Mode
.S The appliance will detect the stain level and intelligently adjust the suction power
and water flow accordingly.

+ + Quiet Mode
The appliance will maintain moderate suction power
at a low noise level.

‘ Suction Mode
e >  Dry vacuum only without water dispensing.

Fill the Clean Water Tank

Remove the clean water tank. Open the tank cover and fill the tank with sufficient clean
water. Re-install the tank and ensure it clicks into place.

How to Use

Start Cleaning

Gently step on the brush cover and recline the appliance backward. Press () to start cleaning.
Press { to switch modes based on your needs.

’ .".
Note: Fﬁ\‘e
* Do not vacuum any foamy liquids.

« |If the appliance is in the upright position while working, the current task will be suspended.
» The appliance is only suitable for cleaning hard surfaces such as wood floors, marble, and tiles.
* Please press the brush against the floor when using.

» While the appliance is in operation, do not lift, move, lay it flat, or tilt it to avoid dirty water
flowing into the motor.

Empty the Used Water Tank

Pull the tank handle to take out the used water tank. Remove the tank cover and pour
out the used water. Re-install the tank and ensure it clicks into place.

10



How to Use

Self-Cleaning & Drying

1. After cleaning, promptly return the appliance to the base and ensure the clean water tank is
sufficiently filled.

2. Press % on the top of the handle to start the self-cleaning & drying process. To switch
between 5min Fast Drying and 30min Quiet Drying, press the button again within 3 seconds of
activation.

3. After self-cleaning is complete, the appliance will automatically enter drying mode; please
promptly empty the used water tank. To exit drying mode, press ==.

4. Long-press == for 3 seconds to activate 30min Quiet Drying directly.

@ )

Note: Self-cleaning can be enabled only when the appliance is being charged and the battery level
is more than 20%.

L]
Care & Maintenance
Tips
« Turn off the appliance before maintenance. Be careful not to accidentally press the power

button.

* Replace parts if needed. The parts must be replaced by those available from the manufacturer
or its service agent.

« If the appliance is unused for an extended period, fully charge it, disconnect the power plug,
and store it in a cool, dry place away from direct sunlight. Charge the appliance at least once
every 3 months to prevent the battery from over-discharging.

Clean the Used Water Tank

1. Pull the tank handle to remove the used
water tank.

2. Remove the filter from the tank cover.
Lift the cover and pour out the used
water.

Filter 9—%

Used Water o
Tank Cover

3. Rinse the tank and tank cover with clean 4. Re-install the filter and tank cover. Then,

water. Use the provided cleaning brush to re-install the used water tank until you hear a
scrub the inner walls of the tank. click.

—

%

Note:

« If the filter is dirty, rinse it with clean water and dry it completely before use.
* Replacing the filter every 3 to 6 months is recommended.




Care & Maintenance

Clean the Tube and the Dirt Sensor

Remove the used water tank and gently wipe the tube and the dirt sensor with a wet cloth.

1

Dirt Sensor o

Note: Do not rinse the tube or the dirt sensor with water.

Care & Maintenance

Clean the Brush Assembly

1. Pull the handle to remove the roller brush. 2. Use the provided cleaning brush to clean

the roller brush, then rinse the roller brush
with clean water and dry it completely.

mEC:
24
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4. Use a coin to turn the locking knobs on the
roller brush cover to detach it.

3. Replacing the roller brush every 3 to 6
months is recommended. Remove the roller
brush handle to replace it with a new roller
brush, and press it firmly into place.

)

5. Wipe the suction inlet with a dry cloth or
wet tissue. Do not rinse it with water.

6. Re-install the roller brush and handle until
you hear a click.




Troubleshooting

If an error occurs, the appliance will stop working. Please refer to the following table for
troubleshooting. If the problem persists, please contact the customer service.

Issue

Possible Cause

Solution

The appliance
does not work.

The appliance is out of battery or
its battery level is low.

Fully charge the appliance before use.

The appliance is in the upright
position.

Recline the appliance backward.

Overheat protection is activated
due to blockage.

Clear the blockage and wait until the
temperature returns normal.

The used water tank is full.

Empty the used water tank.

The parts are not installed in place.

Ensure all parts are installed in place.

The appliance
charges slowly.

The temperature of the battery is
too low or too high.

Wait until the battery's temperature returns
normal.

The suction The filter is clogged. Cleaning the filter.
power of the

i i The suction inlet or tube is blocked
appliance s ) tl. ! .t rtube i Clean the tube and the suction inlet.
weak. by a foreign object.

There i h di i

The motor ere is too much dirty water in Empty the used water tank.
is making a the used water tank.

strange noise.

The suction inlet is blocked.

Clear any blockage in the suction inlet.

The dust
concentration
indicator is solid
red.

The dirt sensor needs cleaning.

The dirt sensor is in the tube.

Follow the cleaning instructions.

The cleaning solution
concentration is too high.

Dilute the cleaning solution with

water at the recommended ratio.

A third-party cleaning solution
caused a large amount of

foam.

Use only the officially-approved

cleaning solution.

The charging base plug is not

Make sure the charging base plug is

The display inserted into the electrical outlet ) .

screen does not properly. inserted in place.

light up while

charging. The appliance is not properly Make sure the appliance is properly placed
placed on the charging base. on the charging base.
The clean water tank is not

No water is properly installed, or the water in Re-install or fill the clean water tank.

coming out of
the appliance.

it is insufficient.

It takes 30 seconds to dampen the
roller brush.

Check again after a while.

The air outlet
leaks water.

A collision or a sharp pull causes
water to enter the motor.

Move the appliance gently back and forth
while it is turned on.

The filter is not completely dry
after being cleaned.

Dry the filter completely before use.

Self-cleaning
fails.

The roller brush may be jammed
by large debris.

Remove the roller brush cover to check
and clean the roller brush.

The appliance is not properly
placed on the charging base.

Make sure the appliance is being charged

before enabling the self-cleaning function.

Self-cleaning cannot be enabled
if the battery level is lower than
20%.

Self-cleaning can only be enabled while
the appliance is being charged and the
battery level is more than 20%.

The used water tank is full.

Empty the used water tank.

The clean water tank is not
installed in place, or the water in it
is insufficient.

Re-install or fill the clean water tank.

Poor drying
performance or
strange noise
occurs while
drying.

The air outlet and air inlet of the
charging base may be blocked.

Check and clear the blockage of air outlet
and air inlet.

For additional services, please contact us via aftersales@dreame.tech
Website: https://global.dreametech.com



Error Prompts and Solutions

If the appliance is not working properly, the screen display will show an error message. Please
refer to the below table to find your solution.

Error Icon

Possible Cause

Solution

)

Clean water is
insufficient.

Fill the clean water tank.

(]

Used water tank is
full.

Empty the used water tank.

o

Roller brush is
stuck.

Clean the roller brush.

Tube is clogged.

Refer to the Care & Maintenance section to clean
the tube and dirt sensor (below the used water
tank).

Jip )

The roller brush
and tube are dirty.

Place the appliance back onto the base for self-
cleaning.

Error Possible Cause Solution

Code

E1-E7 ; ;
Malfunction Restart the appliance. If the problgm persists,

please contact the customer service.
H1-H6
H7 Battery . Wait until the battery's temperature returns normal.

overheating

Specifications

Vacuum
Model HHR44A Rated Power 400 W
Rated Voltage 21.6 V=== Charging Voltage 27V ==
Clean Watgr Tank 780 mL Used Watgr Tank 700 mL
Capacity Capacity

Charging Time Approx. 4 hours

Charging Base

Model HCBAB Rated Power Input* 670 W

220-240 V~50-60

Hz 27V=—=16A

Rated Input Rated Output

Battery Disposal and Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment.
Before disposing of the battery, make sure the battery is removed by qualified technicians and
discarded at an appropriate recycling facility.
—— The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
—— The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the

battery.
—— The battery is to be disposed of safely.

CAUTION:
« Before removing the battery, disconnect the power and discharge it as much as possible.

» Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.
* Avoid exposing the battery to high temperatures to prevent the risk of explosion.

» Under abusive conditions, the battery may leak liquid. If contact occurs, rinse with water
and seek medical assistance.

Removal Guide

1.Use tools to remove the display screen.
2. Use tools to remove the screws securing the battery pack cover, and then pry open the cover.
3. Unplug the terminals connecting the battery to the mainboard, and then remove the battery.

18



Chi Dan An Toan Quan Trong

Vui long doc k§ huéng dan nay trueée khi st dung va bao quéan né dé tham khao trong twong lai.

Khi st dung thiét b dién, phai luon tuan thi cac bién phap phong nglra co ban, bao gom céac diéu
sau:

POC KY TAT CA HWONG DAN TRUG'C KHI SU’ DUNG (THIET BI NAY). Viéc khdng tuan theo cac canh bao va
hwéng dan cé thé dan dén dién giat, chay né va/hodc thuong tich nghiém trong.

CANH BAO — Dé giam thiéu nguy co chay né, dién giat hoc thuong tich:

Han Ché Str Dung

« Khong dé tré em dwdi 8 tudi cling nhw nhitng ngudi ¢ khiém khuyét vé thé chét, giac quan, tri tué
hodc han ché vé kinh nghiém hodc kién thirc str dung thi€t bi nay ma khong c6 sy giam sat clia cha
me hodc nguoi gidm hd dé dam bao van hanh an toan va tranh moi ri ro. Kndng dé tré em thuc
hién cong viéc vé sinh va bao tri ma khéng cé su giam sat.

« Mang nhura c6 thé gay nguy hiém. BE tranh nguy co’ ngat thé, hdy dé né xa tam tay tré em. Khéng
dé tré em nghich thiét bi.

« Chi str dung trén cac bé mét san khdng trai thdm trong nha nhw nhira vinyl, nén gach, gé kin, v.v.
Khong di chuyén qua cac vat long léo hodc mép bién ctia khu virc trai tham. Ket chdi cé thé lam day
curoa bi hédng sém.

« Chi str dung nhu dwgrc md ta trong hwéng dan str dung nay. Chi str dung céc phu kién duoc nha
san xuat khuyén céo.

» Khong dé thiét bi ti€p xtc véi Itra hodc nhiét dé qua cao. Tiép xuc vai Ilra hodc nhiét dd qua cao co
thé gay né.

« Khong st dung trong mdi tréng qua ndng hoac qué lanh (dwéi 5°C/41°F hodc trén 40°C/104°F).
Vui long sac thiét bi & nhiét do trén 5°C/41°F va dwdi 40°C/104°F.

« Khéng ngam thiét bi vao dung dich léng.

«+ Khéng str dung dé hut chat 1dng dé chay hodc dé bt Itra nhw x&ng. Khéng st dung & nhitng noi c6
thé co chat 16ng d& chay hodc dé bat Itra.

« Khong nhét bat ky vat gi vao 16 hat. Khdng st dung thiét bi khi ¢é bat ky 16 hat nao bi tie. Git sach
bui, I6ng, téc va moi thtr cd thé lam giam lwu lwgng khong khi.

» Khong hat cac vat liéu doc hai (thude tay clo, amoniac, chéat tay rira cong, v.v.). Khong hit cac vat
ctrng ho&c séc nhu thay tinh, dinh, 8c vit, tién xu, w.

« Khong str dung thiét bi trong khong gian kin chira day hoi do son goc dau, dung méi pha son, mot
s6 chét chéng mot, bui dé chay, hoi doc hodc chat né khac béc ra. Khdng dung may dé ht bat
clr thir gi dang chay hodc dang béc khéi nhu thudc 14, diém hoac tro néng.

« Khong str dung thiét bi khi chwra 1&p bo loc.

« Gilr toc, quan 4o, ngon tay va tat ca bd phan clia co thé tranh xa 16 hat cac bd phan chuyén dong
clia thiét bi va cac phu kién ctia né.

« Giir cap ndi dét cach xa thiét bi khi str dung. Nguy hiém cd thé xay ra néu thiét bi chay qua day
nguon.

« Phai dac biét lwu y khi lau chui cau thang.

Chi Dan An Toan Quan Trong

Bao Duwédng va Bao Quan

« Ngan thiét bi khdi dong ngoai y muén. Bam bao cong tic & vi tri TAT trudc khi nhac hoic mang
thiét bi. Mang thiét bi véi ngon tay dat trén cong tac hodc bat thiét bi khi dang mang c6 thé gay ra
tai nan.

« Pam bao réng thiét bi dwoc dt trén bé mat ndm ngang. Khong str dung thiét bi & cting mét vi tri
néu thiét bi dworc trang bi cudn 1&n va tay cam khong hoan toan thang dieng. Khdng bao quan thiét
bi & noi cd thé dong bang.

« T4t ngudn va rat phich cdm khi khdng str dung, truéic khi vé sinh, bao tri hodc bao dwéng thiét bi,
va trirére khi két ndi hodc ngat két néi thiét bi vai cudn 1an di dong.

« Khong str dung thiét bi d4 hong hoac da stra déi. Thiét bi da hong hodc da stra d6i co thé dan dén
cac nguy co chay n6 ho&c gay thuong tich khéng thé ludng trude.

« Khong thay déi ho#c ¢ géng stra chita thiét bi trir cac tredng hop da néu trong hudng dan st
dung va bao tri.

« Khong str dung thiét bi v&i phu kién da hong (vi du: dé sac, day ngudn, vv.). Néu thiét bi hoac phu
kién bi roi, hw hdng, dé ngoai troi, roi vao nuwéc hodc khéng hoat dong binh thuwdng, khong dwoc
¢6 gang van hanh. Hay mang thiét bj dén trung tam bao hanh duoc Gy quyén dé stra chira.

« Viéc bao dwdng nén duoc thure hién béi ngudi stra chira co trinh do va st dung cac bd phan thay
thé giéng hét nhau. Biéu nay sé ddm bao an toan cho thiét bi.

« Néu day ngudn bi hv hdng, phai dugc thay thé bdi nha san xuat, dai ly dich vu ctia nha san xuét
ho&c nhirng nguoi cé trinh dé twong dwong dé tranh nguy hiém.

Pin va Sac

« Khi mudn sac lai thiét bi, chi str dung dé sac c6 thé thao roi di kém vdi thiét bi nay. Chi str dung véi
dé sac HCBAB.

« Tuan theo tat c& cac hwdng dan sac va khong sac thiét bi bén ngoai pham vi nhiét dé dwoc chi
dinh vi s& lam tang nguy co chay né.

» D& sac dugrc trang bi chirc nang sdy kho va chi thich hgp dé sdy khé cudn Ian clia thiét bi nay.

« Gitr day cap clia dé sac cach xa cac bé méit néng. Khéng cam phich cdm dé sac hoac thiét bi khi
tay wot. Dé rat phich cdm, hay ndm vao phich cdm dé sac, thay vi ndm vao day cap.

« Khong kéo ho#c xach dé sac bang cap, str dung cap lam tay cadm, déng ctra can lén cap hodc kéo
cap xung quanh céac canh hodc goc sac nhon.

« Khong str dung bd pin khdng thé sac lai. Néu khdng tuan theo c6 thé khién pin lithium-ion bat Icra.
Chi cac ky thuat vién co trinh dd hodc dich vu hau mai mai co thé thay thé pin trong thiét bi nay.

B0 pin lithium-ion chira cac chat nguy hai cho méi trwdng. Trwée khi thai bo thiét bi, vui long thao
b pin trwére, sau dé thai bd hodc tai ché pin theo luat phép va quy dinh dia phwong tai qudc gia
hoac khu virc str dung thiét bi.

« Phai ngét ngudn dién ctia thiét bi triedre khi thao pin. DE pin tranh xa tam tay clia tré. Khéng dwoc
cho pin vao trong miéng. Néu nu6t phai pin, hay lién hé véi bac s hodc co quan kiém soat chéat
doc tai dia phuong.
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Chi Dan An Toan Quan Trong T6ng Quan Vé San Pham

» Trong cac trueang hop bi hong héc, khdng duorc ti€p xtc véi pin khi pin dang chay.Néu vo tinh ti€p
xuc, hay rira sach béng nudc. Néu chét 1dng dinh vao mét, hay tim kiém s tro gilp y té ngay lap Danh muc phl_.l kién
tlrc. Chét 16ng ro ri tlr pin c6 thé gay kich tng hodc bang.

» D& sac co kha nang sac bd pin 4000 mAh 6 cell. Khong nén sl dung dé sac nay dé sac loai pin
khong sac lai. Néu khdng tuan theo c6 thé khién pin lithium-ion bt Itra.

Ky hiéu
ﬁ Chi str dung trong nha

Poc hudng dan str dung

Thoéng Tin Rac Thai Thiét Bi bBién Va Dién Tlr (WEEE)
Tét ca cac san phdm mang biéu twong nay déu la chat thai thiét bi dién va dién ttr (WEEE theo chi Tay Cam Pé Sac
thi 2012/19/EU) khéng nén tron Ian véi rac thai sinh hoat chwra duwgc phan loai. Thay vao dé, ban
nén bao vé strc khde con ngurdi va méi truding bang céach giao thiét bi thai bé clia minh cho diém
thu gom dwgrc chi dinh dé tai ché chét thai thiét bi dién va dién tr, dwoc chi dinh bai chinh phd hodc
chinh quyén dia phwong. Viéc thai bd va tai ché ding cach sé gilip ngén nglra cac hau qua tiéu cuc
tiém &n d6i voi méi trudng va stre khde con ngudi. Vui long lién hé voi don vi l&p dat hodc chinh
quyén dia phuwong dé biét thém thong tin vé dia diém cling nhu cac diéu khoan va diéu kién clia cac
diém thu gom nay.

& Thén trong: Bé mat néng L:I
[

Chat khit mui Chéi Vé Sinh

(=]
Y

Chuing t6i, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd xin cam két ring thiét bi nay tuan thii cac Chi thi, Tiéu
chun Chau Au va cac stra dbi hién hanh. Xem toan van tuyén bé tuan thi EU theo dia chi: https:/
global.dreametech.com

. - o ] Than chinh Cudn lan dw phong B0 Loc Thay Thé
PEé xem huéng dan st dung chi tiét, vui long truy cap

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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Tong Quan Vé San Pham

Hut bui

@

%NL’H Tw Lam Sach
{3 cong Tac Ché Do
d) Nt ngudn

Man Hinh Hién Thi

A WDN P

23

00 N o O

Pé Sac

1 Khe Thoat Khi

M
10 1 Ché do tang ap
2 Ché d6 thong minh
9 3 Ché Do Sy Kho
4 Pen Bao bang Sac

Tay CamKhay NwécBan O  Tay cam Cuon l&n

Tong Quan Vé San Pham

2 Ngan Bé Phu Kién 3 Diém Tiép Xuc Sac 4 Day Nguoén

Man Hinh Hién Thi

10

= @ L vk

5 Théng B&o Sy C6 6 NOong dd bui va Qua trinh

) Khdng du nuéc sach Tuxlanj sach/; dy kho
@ Ngan chira nwéc ban day 7 Ché b6 Ty Lam Sach
W Purong dng bi tic 8 Bén Béo Murc Pin

%k Cudn lan bj ket 9 Ché bo Hat

Wiee Cuon 1&n va duwong 6ng ban 10 ché do Yén tinh

Khay Nudc Ban 10 Khay Nudce Sach Lwuy:

N&p cudn lan 11 Tay Cam Khay Nuéc Sach . M)an h't‘h seah|er‘1 th_!jt‘hon’g bato I9| neuKthlft‘b! kh?_ng r]oat df_)ng binh thwong. Vui long tham khao
bang L&i nhac va giai phap xt ly sy ¢6 dé tim giai phap khac phuc.

Cudn lan + Hinh anh chi mang tinh chét tham khao, vui Iong 1ay hinh anh thuc té lam chuén.
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Lap Rap

Lap Tay Cam
L&p dau tay cam theo chiéu doc vao khe trén dinh thiét bi nhu chi dan cho dén khi ban nghe thay tiéng
tach.

Lwu y: DE théo roi, hay dwa mdt vat cibng vao 16 clia thiét bi nhw dwoc chi dinh dé &n cac diém tiép
xUc va dong thoi kéo tay cam lén trén.

25

Sac bién

1. Dat dé sac trén méat phang sat tudng va két ndi né voi 6 cdm dién. Sac day thiét bi treéc [an st
dung dau tién.
2. Dat thiét b I1én dé sac. Khi man hinh hién thi mdrc 100 tlre la pin da dwgc sac day.

Ju__

l

Lwuy:

+ Néu khong dung thiét bi trong vong 10 pht ké tlr khi sac day, thiét bi sé chuyén sang ché dd ngu.

Vui long khéi dong lai thiét bi khi can str dung.
+ Pin sé ty dong lam mat trong vong khoang 1 gio sau khi thiét bi hoat ddng lién tuc trong mot thoi
gian dai trwéc khi sac lai nhadm kéo dai tudi tho cha pin.
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Céach Str Dung
Su dungcchét kh(t mui

1. Thao binfy chifa nudc ban: Kéo tay cdm clia binh chifa nudc ban dé thao binh ra. Nang tay cam
clia ndp binh chifa nudc ban va kéo ndp ra ngoai.

2. LAp dat/Thao g8 thanh kht mui: LAp thanh khit mui vao khe cdm bén dudi binh nudc ban cho
dén khi nghe théy tiéng "tach”. Dé thao thanh khir mui, kéo manh ra.

g

Chuyén Do6i Ché Bo
Nhan { dé chuyén déi ché do theo nhu cau ciia ban.
‘\ Ché do Tang ap
@ Coéng suét hat t6i da va lvu lvgng nuée dugce tang cwdong dé loai bo cac vét ban ciing
dau trén san cirng.

Ché dd thong minh
\> Thiét bi s& phat hién mirc do vét ban va diéu chinh théng minh cong suéat hut va lvu
~> lwong nwée phu hop.

+ 4 ChédoYeéntinh
Thiét bi s& duy tri I hit vira phai va do on thap.

0 Ché Do Hiit
4 >  Chihit khd ma khong xa nuérc.
D6 day Ngan chira nwdc sach

Théao ngin chira nudc sach. M& ndp ngan chira va d6 day nwéc sach vao ngan. LAp lai ngan
chira va ddm b&o ngan kéu tach vao duing vi tri.

27

Céch St Dung

B&t Dau Lam Sach

Nhe nhang diing chan nhan Ién nip bao vé cudn lan va nghiéng than may vé phia sau. Nhan nhe
phim (!) dé& khéi déng ché do lam sach. Nhan nhe phim () d& chuyén di ché do lam viéc tiy theo
nhu cau vé sinh.

Lwuy:

+ Khoéng diing may hut bui dé hit chét 1dng cé bot.

« NEu thiét bi & vi tri théng dirng trong khi lam viéc, tac vu hién tai s€ bi tam dirng.

- Thiét bj chi thich hop dé vé sinh cac b& mat clring nhw san gé, da cdm thach va gach lat.

+ Vuilong an cudn lan xuéng san khi st dung.

- Khi thiét bi dang hoat déng, khéng duoc nang, di chuyén, dat ndm ngang hodc nghiéng thiét bj dé
trdnh nwéc ban chay vao dong co.

Lam sach Khay Nwéc Ban

Kéo tay cam khay chira dé Idy khay nuéc ban ra. Thao ndp khay chira va d6 nuéce ban di. Lap lai
khay chira va dam bao réng né khép vao dang vi tri bang cach Iang nghe tiéng "tach".
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Céch Str Dung

29

Tw Lam sach & Say kho

1. Sau khi vé sinh, hdy nhanh chéng dat thiét bi vao dé va dam bao ngan chira nwéc sach duoc do
day.

2. Nhan vao % & dau tay cAm dé bt dau qua trinh tu 1am sach va séy kho. Bé chuyén déi giira ché
do Say nhanh 5 phut va Say yén tinh 30 phat, hdy nhan nit mét [an nira trong vong 3 gidy sau khi
bat.

3. Sau khi hoan t&t qua trinh tw 1am sach, thiét bi sé tw dong chuyén sang ché do sdy; vui long dé hét
nuéc ban trong khay chira. Dé thoat ché do sy khd, nhan .

4. Nhan va gitt == trong 3 gidy dé kich hoat tric tiép ché do Sy yén tinh 30 phiit.

al” [

Lwu y: Chi co thé bat chire tw Iam sach khi dang sac thiét bi va mirc pin con trén 20%.

Bao Quan & Bao Tri
Nhirng Diéu Can Lwu Y

- Tt thiét bi truedc khi bao tri. Hay cin than dé khong vo tinh nhan phai nit ngudn.

» Thay thé cac bg phan néu can thiét. Cac bd phan thay thé phai la hang chinh hang do nha san
xudt hodc dai ly dich vu Uy quyén cung cap.

- Néu khéng str dung thiét bi trong mét thdi gian dai, hay sac day thiét bi, rat phich cdm dién va bao

quan thiét bi & noi kho réo, thoang mat, tranh anh nang truc tiép. Sac thiét bi it nhat 3 thang mot
[an dé tranh pin bi xa qua murc.

Vé sinh Ngan chira nwwéc ban

1. Kéo ndp khay chira va Iy khay chira nudc

2. Thao bd loc ra khéi ndp ngan chiva. Nang
ban ra.

nap khay chira Ién va d6 nuwéc ban ra.

Bo Loc "—%

Nép Khay Nuéc o
Ban

3. Rlra sach ngan chira va ndp ngan chira
bang nuwéc sach. Str dung ban chai lam sach di
kém dé vé sinh thanh trong ctia khay chira.

4. LAp lai bd loc va ndp ngan chira. Sau do 1&p
lai ngan chira nwéc ban cho dén khi nghe thdy
tiéng tach.

—

%

Lwuy:

« Néu bd loc ban, hay rtra b6 loc bang nudc sach roi dé khd hoan toan triére khi ste dung.
- Nén thay bd loc méi 3 dén 6 thang str dung.
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Bao Quan & Bao Tri

Lam Sach Buwérng Ong va Cam Bién Bui Ban

Théao ng&n chira nwéc ban ra va nhe nhang lau 6ng va cdm bién bui ban bing khan wot.

Cam bién bui o—————

Lwu y: Khéng rira 6ng hodc cam bién bui bing nwéc.

Bao Quan & Bao Tri

Vé Sinh Chi Tiét Cudn Lan

1. Kéo tay cam dé thao cudn lan. 2. Str dung ban chai vé sinh di kém dé vé sinh
cudn lan, sau dé rira sach cudn lan bang nudc
sach va lau kh6 hoan toan.

mEC:
24

’ ~
T

WV e,

e
3. Nén thay cuén Ian méi 3 dén 6 thang st 4. Dung ddng xu dé xoay nim khoa trén ndp
dung. Théo tay cadm cudn lan dé thay cudn lan cuén 1&n dé thao nap.

ma&i va an chat vao ding vi tri.

s

5. Lau dAu hat bang vai khd hodc khan uot. 6. L&p lai cudn lan va tay cam dén khi nghe thay
Khéng rira dau hit bang nuéc. tiéng tach. Khoa nép cudn lan.
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X Ly Suw Co
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Néu xay ra I6i, thiét bi s& ngirng hoat déng. Vui long tham khao bang dudi day dé khac phuc su c8.

Néu su ¢6 van con, vui long lién hé véi dich vu khach hang.

Sw c6

Nguyén Nhan C6 Thé Xay Ra

Bién Phap Xt Ly

Thiét bi khong

Thiét bi hét pin hodc mdrc pin thap.

Sac day thiét bi truée khi str dung.

Thiét bi dat thang dirng.

Nghiéng thiét bi vé phia sau.

B0 bao vé quéa nhiét duwoc kich hoat

Ve sinh tat ca vat gay tdc nghén va doi cho

hoat dong. do tdc nghén. dén khi nhiét do tré lai binh thuong.
Khay nwéc ban da day. D6 sach khay nwéc ban.
B6 phan khéng duoc I8p dat ding Dam bao tat ca cac bd phan déu dugc dat
ché. dang vi tri.
Thiét bi sac e e P . ., Cho cho dén khi nhiét do pin tré lai binh
. Nhiét dd pin quéa thap hoac qua cao. N
cham. thwong.

Cong sudt hut
cua thiét bj yéu.

B0 loc bi nghet.

Vé sinh b0 loc.

Clra hat hodc 6ng hut bi chadn bai
vat la.

Vé sinh dwdng 6ng va miéng hat.

Pong co dién
phéat ra tiéng 6n
la.

Ngan chtra nwéc ban cé qua nhiéu
nwéc ban.

D6 sach khay nuwéc ban.

Miéng hut bi tac.

Lam sach tat ca dj vat bén trong miéng hat.

ben bao mirc do
ban c6 mau do
dam.

Cam bién bui can dwoc lam sach.

Cam bién bui & bén trong 6ng.

Lam theo hwéng dan lam sach.

Nong dd dung dich vé sinh qué cao.

Vui long pha lodng nwéc lau san véi nwéc
theo ty I& khuyén nghi.

Dung dich vé sinh th& ba tao ra mot
lwong 16N bot.

Chi st dung nuéc lau san chinh hang.

Man hinh hién thi
khong sang trong
khi sac.

Phich c&m clia dé sac khéng dwoc
cam vao 6 cdm dién dang céach.

Pam bao phich cdm clia dé sac duoc cdm
dang céach.

Thiét bi chwa dwoc dat vao bé sac
dlng céach.

Dam bao thiét bj dugc dat vao bé sac dung
céch.

Khoéng ¢6 nuéc
chay ra khoi thiét
bi.

Ngan chira nuéc sach khdng dwoc
|&p dét dang cach, hoic lwong nudc
khong du.

Lap lai ho#c d6 day ngén chira nwéc sach.

Mé&t khoang 30 giay dé lam &m cudn
lan.

Sau mét luc, kiém tra lai.

L6 thoat khi ro ri
nuwéc.

Mot va cham hoac luc kéo manh
lam cho nuéc vao dong co.

Kéo nhe thiét bi qua lai trong khi bat thiét bij.

B0 loc chua kho hoan toan sau khi
vé sinh.

Phoi kho bo loc hoan toan trwdec khi st
dung.

Tw lam sach that
bai.

Ch@i 1an c6 thé bi ket bdi cac manh
vun lén.

Thao nap chéi Ian dé kiém tra va lam sach
chdi lan.

Thiét bi chwra duoc dat vao bé sac
dang céach.

Dam bao thiét bi duoc sac trwdce khi kich
hoat chirc nang tw lam sach.

Khong thé kich hoat ché do tw lam
sach néu murc pin thap hon 20%.

Chi c6 thé bat tinh nang ty lam sach khi
dang sac thiét bi va mirc pin trén 20%.

Khay nwéc ban da day.

D06 sach khay nuéc ban.

Ngan chira nwéc sach khéng duoc
1p dat dang vi tri, hoic lwong nwéc
khong du.

L&p lai hoac dé day ngan chira nwée sach.

Hiéu suat say
kém hoac c6
tiéng on la trong
khi say.

L6 thoat khi va 16 18y khi clia dé sac
c6 thé bi tac.

Kiém tra va vé sinh vat gay tac nghén 16
thoat khi va 16 14y khi.

Néu c6 nhu cau phuc vu céc dich vu khac, vui long lién hé véi chiing téi theo dia chi aftersales@

dreame.tech.

Trang web: http://global.dreametech.com
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Canh Béo Lo6i va Bién Phap Xt Ly
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Néu thiét bi khéng hoat déng ding cach, man hinh sé hién thi théng bao 16i. Vui long tham khao

bang dudi day tim gidi phap khac phuc.

Nguyén Nhan C6
Thé Xay Ra

Bién Phap X Ly

Khoéng du nwéc
sach.

D6 day ngén chira nwéc sach.

Ngan chira nuéc
ban day.

D6 sach khay nuéc ban.

Cudn lan bi ket.

Vé sinh cudn lan.

Puong 6ng bi téc.

Tham khao phan Cham s6c & Bao tri dé vé sinh dng
va cam bién bui (dwdi khay nwéc ban).

Cubn lan va ong bi
ban.

Dat thiét bi tre lai d€ dé tw lam sach.

Nguyén Nhan C6

Ma Loi Thé Xay Ra Bién Phap Xt Ly
El-E7 Khai dong lai thiét bi. Néu sw ¢6 van con, vui 1ong
LOi A LA . 5
lién hé vai dich vu khach hang.
H1-H6
H7 Pin qua néng Cho cho dén khi nhiét do pin tré lai binh thuwong.

Théng S6 Ky Thuat

Hat bui
Kigu may HHR44A Cong Suat Binh 400 W
Mutrc
bién Ap Binh Mrc 21,6 V=—= Céng Sudt Sac 27V =—=
Dung Tich Khay Dung Tich Khay
Nwée Sach 780 mL Nwéc Bén 700 mL
Thoi Gian Sac X&p xi 4 gi¢ dong hd
Pé Sac
Kiéu may HCBAB Cong sudt dau vao 670 W
dinh mic*
Pau Vao binh 220-240 V~50-60 Hz Cong suét dau ra 27V—16A

Mutrc

dinh mirc

Thao B6 va Xt Ly Pin

Pin lithium-ion tich hgp c6 chiva cac chat nguy hiém cho mai trevong. Trwdce khi thai bo pin, hdy dam
bao viéc thao pin do cac k¥ thuat vién cé trinh do thurc hién va thai bé tai mot co' sé tai ché thich hop.
—— Phai thao pin ra khdi thiét bi trié'c khi thai loai.

—— Phai ngat thiét bi khoi ngudn dién khi thao pin.

—— Pin phai duwgc xr ly mot cach an toan.

THAN TRONG: )
Trwéce khi thao pin, hdy ngat ngudn dién va xa pin cang nhiéu cang tot.
Pin khong duing phai dwoc loai bé tai mot co' sé tai ché thich hop.
Tranh dé pin tiép xdc v&i nhiét do cao dé ngan ngtra nguy co no.
Khi str dung sai cach, pin cé thé bj ro ri chét Ing. Néu khéng may ti€p xuc, hay rira sach bang
nuwéce va tim kiém sy tro gidp y té.

Hwéng Dan Thao Bo

1. Str dung cong cu dé thao man hinh hién thi.
2. Str dung cbng cu dé thao cAc vit trén ndp pin, sau d6 nay mé nap.
3. RUt cac dau ndi pin véi bo mach cha, sau dé thao pin ra.
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Petunjuk Penting Keselamatan

Baca panduan ini dengan cermat sebelum menggunakan alat dan simpan untuk digunakan
sebagai referensi di masa mendatang.

Saat menggunakan peralatan listrik, tindakan pencegahan dasar harus selalu diikuti, termasuk hal
berikut ini:

BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM MENGGUNAKAN (ALAT INI). Tidak mematuhi peringatan dan petunjuk
dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.

PERINGATAN — Untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, atau cedera:

Batasan Penggunaan

*  Sebaiknya alat ini tidak digunakan oleh anak-anak di bawah umur 8 tahun atau orang yang
punya kelainan fisik, indra, dan intelektual, atau kurang pengalaman atau pengetahuan
tanpa pengawasan dari orang tua atau wali demi memastikan pengoperasian yang aman
dan menghindari segala risiko. Pembersihan atau perawatan sebaiknya tidak dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

*  Film plastik bisa berbahaya. Untuk menghindari bahaya kekurangan napas, jauhkan dari
anak-anak. Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat ini.

* Hanya gunakan di dalam ruangan, di permukaan lantai yang bukan karpet seperti vinyl, ubin,
kayu tertutup, dsb. Hati-hati jangan sampai mengoperasikan alat di benda yang kendur atau
tepian area karpet. Mengulur sikat dapat menyebabkan kegagalan sabuk prematur.

*  Hanya gunakan sebagaimana dijelaskan dalam panduan pengguna ini. Hanya gunakan
aksesori yang disarankan produsen.

* Jangan sampai alat terkena api atau suhu berlebih. Hal tersebut dapat menyebabkan
ledakan.

» Jangan gunakan di lingkungan yang sangat panas atau dingin (di bawah 5°C/41°F atau
di atas 40°C/104°F). Harap isi ulang alat dengan suhu di atas 5°C/41°F dan di bawah
40°C/104°F.

* Jangan memasukkan alat ke dalam cairan.

*  Jangan digunakan untuk menyedot cairan yang mudah terbakar, seperti bensin. Jangan
digunakan di area yang mungkin terdapat cairan mudah terbakar.

e Jangan menaruh benda apa pun di bukaan alat. Jangan gunakan alat dengan bukaan
yang tersumbat. Pastikan tidak ada debu, serat, rambut, dan benda lainnya yang dapat
menghambat sirkulasi udara.

*  Jangan menyedot bahan beracun (klorin pemutih, amonia, pembersih pipa, dll.). Jangan
menyedot benda keras atau tajam seperti kaca, kuku, sekrup, koin, dll.

* Jangan menggunakan alat di ruang tertutup penuh dengan uap yang dihasilkan dari cat
berbahan minyak, thinner, beberapa zat antingengat, debu mudah terbakar, atau gas lainnya
yang mudah meledak atau beracun. Jangan menyedot apa pun yang terbakar atau berasap,
seperti rokok, korek api, atau abu panas.

* Jangan menggunakan alat tanpa filter terpasang.

*  Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan semua bagian tubuh dari bukaan serta bagian
bergerak lainnya dari alat dan aksesorinya.

e Jauhkan kabel ground dari alat saat menggunakannya. Bahaya bisa terjadi jika alat
beroperasi di atas kabel suplai daya.

*  Pastikan untuk sangat berhati-hati saat melakukan pembersihan di area tangga.

Petunjuk Penting Keselamatan

Pemeliharaan dan Penyimpanan

*  Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan sakelar dalam posisi MATI sebelum
mengambil atau membawa alat. Membawa alat dengan jari pada sakelar atau dalam posisi
alat menyala dapat menyebabkan kecelakaan.

»  Pastikan alat diletakkan di permukaan horizontal. Jangan menggunakan alat di posisi yang
sama jika alat dilengkapi dengan rol sikat dan gagang tidak sepenuhnya berdiri. Jangan
menyimpan alat di tempat yang mungkin membuat alat membeku.

*  Matikan dan cabut alat saat tidak digunakan, sebelum pembersihan, pemeliharaan,
atau servis, dan sebelum menyambungkan atau melepas sambungannya dengan sikat
bergerak.

*  Jangan menggunakan alat yang rusak atau sudah dimodifikasi. Alat yang rusak atau sudah
dimodifikasi dapat menimbulkan perilaku tak terduga yang menyebabkan kebakaran,
ledakan, atau risiko cedera.

e Jangan memodifikasi atau berusaha memperbaiki alat kecuali sebagaimana ditunjukkan
dalam petunjuk penggunaan dan perawatan.

e Jangan menggunakan alat dengan aksesori rusak (misalnya: dok pengisian daya, kabel
suplai daya, dll.). Jika alat atau aksesori pernah jatuh, rusak, dibiarkan di luar ruangan,
jatuh ke air, atau tidak berfungsi sebagaimana mestinya, jangan pernah mencoba
mengoperasikannya. Harap perbaiki di pusat servis resmi.

*  Pastikan servis dilakukan oleh tenaga perbaikan berkualifikasi dan hanya menggunakan
komponen pengganti yang identik. Dengan begitu, keamanan alat akan terjaga.

*  Jika kabel suplai daya rusak, penggantian harus dilakukan oleh produsen, agen servisnya,
atau orang yang ahli di bidangnya untuk menghindari bahaya.

Baterai dan Pengisian Daya

e Untuk tujuan pengisian kembali daya alat, hanya gunakan dok pengisian daya yang
disediakan bersama alat ini. Hanya gunakan dengan dok pengisian daya HCBAB.

*  |kuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan isi daya alat di luar rentang suhu yang
telah ditetapkan di baterai karena hal tersebut akan meningkatkan risiko kebakaran.

» Dok pengisian daya dilengkapi dengan fungsi pengeringan dan hanya cocok untuk
mengeringkan sikat alat ini.

e Jauhkan kabel dok pengisian daya dari permukaan yang panas. Jangan memegang steker
dok pengisian daya atau alat dengan tangan basah. Untuk mencabut, pegang steker dok
pengisian daya, bukan kabelnya.

* Jangan menarik atau membawa dok pengisian daya dengan memegang kabelnya,
menggunakan kabel sebagai pegangan, menutup pintu pada kabel, atau menarik kabel di
sekitar tepian atau sudut tajam.

e Jangan menggunakan unit baterai yang tidak dapat diisi ulang. Tidak mematuhi peringatan
ini akan menyebabkan baterai litium-ion terbakar. Alat ini menggunakan baterai yang
hanya boleh diganti oleh teknisi berkualifikasi atau layanan purnajual.
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*  Unit baterai litium-ion mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum
membuang alat, lepaskan dulu unit baterainya, lalu buang, atau daur ulang sesuai dengan Daftar Rincian Barang
hukum dan peraturan setempat negara atau wilayah tempat alat ini digunakan.

* Alat harus terputus dari catu daya saat melepas baterai. Jauhkan baterai dari anak-anak.
Jangan memasukkan baterai ke mulut. Jika tertelan, hubungi dokter atau pergi ke rumah

sakit.

»  Jika kondisi fisik baterai buruk, jangan menyentuh baterai pada bagian yang mungkin @
keluar cairan. Jika tidak sengaja tersentuh, bilas dengan air. Jika cairan menyentuh mata,
segera cari bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau
luka bakar.

* Dok pengisian daya dapat mengisi daya unit baterai 6-cell 4000 mAh. Dok pengisian daya ]
ini tidak boleh digunakan untuk mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang. Tidak
mematuhi peringatan ini akan menyebabkan baterai litium-ion terbakar.

Simbol

Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

Gagang Dok Pengisian Daya

>

Baca manual operator

Informasi WEEE

Semua produk dengan simbol ini adalah limbah peralatan listrik dan elektronik (WEEE sesuai
arahan 2012/19/EU) yang mana tidak boleh dicampur dengan sampah rumah tangga yang tidak
tersortir. Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan cara menyerahkan
limbah peralatan ke titik pengumpulan yang ditugaskan untuk mendaur ulang limbah peralatan
listrik dan elektronik, yang ditunjuk oleh pemerintah atau otoritas setempat. Pembuangan

dan daur ulang yang tepat akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap
lingkungan dan kesehatan manusia. Hubungi otoritas setempat untuk informasi lebih lanjut
tentang lokasi serta syarat dan ketentuan tempat pengumpulan tersebut.

LT
& Perhatian: Permukaan Panas
_—

Pengharum Udara Sikat Pembersih

(=]
Y

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dengan ini menyatakan bahwa peralatan ini sesuai
Arahan Standar Eropa yang berlaku, serta segala perubahannya. Teks lengkap deklarasi
kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut:

https://global.dreametech.com

L . Bodi Utama Sikat Rol Tambahan Filter Pengganti
Untuk perincian panduan elektroniknya, buka

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

57



B |khtisar Produk

59

Penyedotan Debu

—

A NN

(
N

N

Z=Tombol Pembersihan
Mandiri

{3 Sakelar Mode
d) Sakelar Daya

Layar Tampilan

00 NO O

Gagang Tangki Air Kotor

Tangki Air Kotor
Penutup Sikat Rol

Sikat Rol

9

1
10

9
8

Gagang Sikat Rol

10 Tangki Air Bersih

M

Gagang Tangki Air Bersih

Ikhtisar Produk [0

Dok Pengisian Daya

1 Saluran Keluar 2 Slot Penyimpanan 3 Kontak Pengisian 4 Kabel Daya
Pengering Udara Aksesori Daya
Layar Tampilan

1 10
2 9
8
5 7
4
5 o @ L) b
6
1 Mode Turbo 5 Pesan Kesalahan 6 Konsentrasi Debu
2 Mode Cerdas W Air bersih tidak cukup & Progres Pembersihan/
3 Mode Pengeringan @ Tangki air kotor penuh Pengeringan Mandiri
4 Indikator Pengisian 1 Nozel tersumbat 7 Mode Pembersihan
Daya @ Sikat rol macet Mandiri
W1k Sikat rol dan nozel kotor 8 Indikator Baterai
9 Mode Pengisapan
Catatan: 10 Mode Senyap

* Layar tampilan akan menampilkan pesan kesalahan jika alat tidak berfungsi dengan benar. Harap
lihat tabel Pesan Kesalahan dan Solusi untuk mencari solusinya.
* Hanya untuk referensi. Tampilan sebenarnya dan layar tampilan produk akan diprioritaskan.
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Il Pemasangan

Memasang Gagang

Masukkan ujung gagang secara vertikal ke dalam slot di bagian atas alat seperti yang ditunjukkan
sampai terdengar bunyi klik.

Catatan: Untuk membongkar, ulurkan objek keras ke dalam lubang alat sebagaimana ditunjukkan
untuk menekan kontak ke dalam dan menarik gagang ke atas secara bersamaan.

61

Mengisi Daya

1. Letakkan dok pengisian daya menempel dinding selevel dengan permukaan lantai dan
hubungkan ke sumber daya. Isi daya alat hingga penuh sebelum digunakan pertama kali.

2. Letakkan alat di dok pengisian daya. Saat angka di layar tampilan mencapai 100, berarti baterai
telah terisi penuh.

Ju__

l

Catatan:

« Jika dalam 10 menit setelah daya terisi penuh tidak ada pengoperasian apa pun, alat akan
memasuki mode tidur. Mulai ulang alat saat Anda perlu menggunakannya lagi.

* Untuk memperpanjang masa pakainya, baterai akan mendingin secara otomatis (selama

sekitar 1 jam) sebelum mengisi ulang dayanya setelah produk terus digunakan dalam waktu
yang lama. (waktu pendinginan sekitar 1jam).
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Cara Menggunakan

Cara Menggunakan Pengharum Udara
1. Tarik pegangan tangki air bekas Untuk melepas tangki tersebut. Angkat pegangan penutup

tangki air bekas dan tarik tutupnya.
2. Masukkan pengharum udara ke dalam slot di bawah tangki air bekas hingga terdengar bunyi
"Klik". Tarik dengan kuat untuk melepasnya.

Mengganti Mode

Tekan ) untuk mengganti mode sesuai kebutuhan Anda.

‘\ Mode Turbo
@ Daya pengisapan maksimum dan aliran air lebih banyak untuk membersihkan noda
membandel di lantai keras.

A Mode Cerdas
AS) Alat akan mendeteksi tingkat noda dan menyesuaikan daya pengisapan serta aliran
air secara cerdas.

*+ Mode Senyap
Alat akan mempertahankan daya pengisapan yang cukup
dan tingkat suara yang rendah.

‘ Mode Pengisapan
¥ Hanya menyedot debu secara kering, tidak mengeluarkan air.
Mengisi Tangki Air Bersih

Lepas tangki air bersih. Buka penutup tangki, lalu isi tangki dengan air bersih secukupnya. Pasang
kembali tangki hingga terdengar bunyi klik.

Cara Menggunakan L0

Mulai Pembersihan

Injak perlahan penutup sikat dan miringkan alat ke arah belakang. Tekan () untuk memulai
pembersihan. Tekan { untuk mengganti mode sesuai kebutuhan Anda.

Catatan:

= Jangan menyedot cairan berbusa.

« Jika alat berada di posisi berdiri saat dioperasikan, tugas saat ini akan ditangguhkan.

« Alat ini hanya dapat digunakan untuk membersihkan permukaan keras seperti lantai kayu,
marmer, dan ubin.

« Tekan sikat saat menggunakannya di atas lantai.

« Saat alat beroperasi, jangan mengangkat, memindahkan, atau memiringkannya agar air kotor
tidak mengaliri motor.

Mengosongkan Tangki Air Kotor

Tarik gagang tangki untuk membuang air kotor. Lepaskan penutup tangki dan buang air kotor.
Pasang kembali tangki hingga terdengar bunyi klik.
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B Cara Menggunakan

Pembersihan & Pengeringan Mandiri

1. Setelah pembersihan dilakukan, segera kembalikan alat ke dok dan pastikan tangki air bersih
sudah diisi secukupnya.

2. Tekan % di bagian atas gagang untuk memulai proses pembersihan & pengeringan mandiri.
Untuk beralih antara Pengeringan Cepat 5 menit dan Pengeringan Senyap 30 menit, tekan
tombolnya lagi selama 3 detik saat aktif.

3. Setelah pembersihan selesai, alat akan memasuki mode pengeringan secara otomatis; segera
kosongkan tangki air kotor. Untuk keluar dari mode pengeringan, tekan ==.

4. Tekan terus == selama 3 detik untuk langsung mengaktifkan Pengeringan Senyap 30 menit.

Catatan: Mode pembersihan mandiri hanya dapat diaktifkan bila alat diisi daya dan level baterainya

lebih dari 20%.

Perawatan & Pemeliharaan
Tips
» Matikan alat sebelum pemeliharaan. Berhati-hatilah agar tidak menekan power daya secara
tidak sengaja.
» Ganti komponen bila perlu. Komponen harus diganti dengan yang telah disediakan dari
produsen atau agen layanannya.
« Jika alat tidak digunakan dalam waktu lama, isi daya sampai penuh, cabut steker listrik, dan

simpan di tempat yang sejuk, kering, dan terhindar dari sinar matahari langsung. Isi daya alat
setidaknya sekali setiap 3 bulan untuk mencegah pelepasan daya berlebih pada baterai.

Membersihkan Tangki Air Kotor

1. Tarik gagang tangki untuk membuang air

2. Lepas filter dari penutup tangki.
kotor.

Angkat penutup tangki dan buang air
kotor.

Tutup Tangki
Air Kotor

3. Bilas tangki dan penutup tangki dengan
air bersih. Gunakan sikat pembersih yang
disediakan untuk menyikat dinding bagian
dalam tangki.

Catatan:

« Jika filter kotor, bilas dengan air bersih lalu keringkan sampai benar-benar kering sebelum
digunakan.

* Sebaiknya ganti filter setiap 3 sampai 6 bulan.

4. Pasang kembali filter dan penutup tangki.
Kemudian, pasang kembali tangki air kotor
sampai terdengar bunyi klik.
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Perawatan & Pemeliharaan

Membersihkan Nozel dan Sensor Kotoran

Lepas tangki air kotor, lalu seka nozel dan sensor kotoran dengan kain basah.

Sensor Kotoran o

Catatan: Jangan membilas nozel atau sensor kotoran dengan air.

Perawatan & Pemeliharaan

Membersihkan Rakitan Sikat

1. Tarik gagang untuk melepas sikat rol.

3. Sebaiknya ganti sikat rol setiap 3 sampai

6 bulan. Lepas gagang sikat rol untuk
menggantinya dengan sikat rol baru, lalu tekan
dengan kuat untuk memasang ke tempatnya.

s

5. Seka saluran masuk pengisapan dengan
kain kering atau tisu basah. Jangan
membilasnya dengan air.

2. Gunakan sikat pembersih yang disediakan
untuk membersihkan sikat rol, lalu bilas sikat
rol dengan air bersih dan keringkan hingga
benar-benar kering.

_I \"'1’
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4. Gunakan koin untuk memutar sekrup
pengunci pada penutup sikat rol untuk
melepas penutupnya.

6. Pasang kembali sikat rol dan gagangnya
sampai terdengar bunyi klik. Kunci kembali
penutup sikat.
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Il Penyelesaian Masalah

Jika terjadi kesalahan, alat akan berhenti berfungsi. Lihat tabel berikut untuk penyelesaian
masalahnya. Jika masalah berlanjut, hubungi pelayanan pelanggan.
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Air bocor dari
saluran keluar
udara.

Benturan atau tarikan tajam akan
menyebabkan air masuk ke motor.

Gerakkan alat ke depan dan belakang
secara perlahan saat dinyalakan.

Filter tidak benar-benar kering
setelah dibersihkan.

Keringkan filter sampai benar-benar kering
sebelum digunakan.

Pembersihan

Sikat rol mungkin macet karena
serpihan besar.

Lepas penutup sikat rol untuk memeriksa
dan membersihkan sikat rol.

Alat tidak diletakkan dengan benar
di dok pengisian daya.

Pastikan alat diisi daya sebelum
mengaktifkan fungsi pembersihan mandiri.

Pembersihan mandiri tidak dapat
diaktifkan jika level baterai kurang

Pembersihan mandiri hanya bisa diaktifkan
saat alat diisi daya dan level baterainya

Masalah Kemungkinan Penyebab Solusi
Daya baterai alat habis atau Isi daya alat hingga penuh sebelum
tinggal sedikit. digunakan.
Alat dalam posisi berdiri. Sandarkan alat ke belakang.
Alat tidak
berf‘:; i Perlindungan panas berlebih Bersihkan sumbatan dan tunggu sampai
gs!. diaktifkan karena ada sumbatan. suhu kembali normal.
Tangki air kotor penuh. Kosongkan tangki air kotor.
Komponen tidak terpasang di Pastikan semua komponen terpasang di
tempatnya. tempatnya masing-masing.
Alat lambat Suhu baterai terlalu rendah atau Tunggu hingga suhu baterai kembali
mengisi daya. tinggi. normal.
Daya Filter tersumbat. Bersihkan filter.

pengisapan alat
lemah.

Saluran masuk isap atau nozel
tersumbat benda asing.

Bersihkan nozel dan saluran masuk isap.

mandiri gagal. dari 20%. lebih dari 20%.
Tangki air kotor penuh. Kosongkan tangki air kotor.
Tangki air bersih tidak terpasang
di tempatnya, atau air di tangki air Pasang kembali atau isi tangki air bersih.
bersih tidak cukup.
Kinerja
pembersihan
Saluran keluar dan masuk udara . .
yang buruk . . . Periksa dan bersihkan sumbatan saluran
dari dok pengisian daya mungkin
atau suara aneh keluar dan masuk udara.
tersumbat.
muncul saat

pengeringan.

Air kotor di tangki air kotor terlalu

Kosongkan tangki air kotor.

Motor banyak.
mengeluarkan X
suara aneh. Saluran masuk isap tersumbat. Bersinkan apa pun yang menyumbat
saluran masuk isap.
. . Sensor kotoran berada di dalam nozel.
Sensor kotoran perlu dibersihkan. . . .
Ikuti petunjuk pembersihan.
Indikator . . . .
konsentrasi Konsentrasi larutan pembersih Larutkan air bersama larutan pembersih

debu menyala
merah tetap.

terlalu tinggi.

dengan rasio yang direkomendasikan.

Larutan pembersih pihak ketiga
menghasilkan busa yang sangat
banyak.

Hanya gunakan larutan pembersih yang
mendapat izin.

Layar tampilan
tidak menyala
saat pengisian
daya dilakukan.

Steker dok pengisian daya tidak
dicolokkan dengan benar ke
stopkontak.

Pastikan steker dok pengisian daya sudah
dicolokkan.

Alat tidak diletakkan dengan benar
di dok pengisian daya.

Pastikan alat diletakkan dengan benar di
dok pengisian daya.

Air tidak keluar
dari alat.

Tangki air bersih tidak terpasang
dengan benar, atau air di tangki air
bersih tidak cukup.

Pasang kembali atau isi tangki air bersih.

Perlu waktu 30 detik untuk
membasahi rol sikat.

Periksa lagi setelah beberapa saat.

Untuk layanan tambahan, silakan hubungi kami melalui aftersales@dreametech
Situs web: https://global.dreametech.com
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Bl Panduan Kesalahan dan Solusi

7

Jika alat tidak berfungsi dengan benar, tampilan layar akan menunjukkan pesan kesalahan. Lihat
tabel di bawah untuk menemukan solusinya.

lkon
Kesalahan

Kemungkinan
Penyebab

Solusi

e

Air bersih tidak
cukup.

Isi tangki air bersih.

(]

Tangki air kotor
penuh.

Kosongkan tangki air kotor.

Jifo

Sikat rol macet.

Bersihkan sikat rol.

iy

Nozel tersumbat.

Lihat bagian Perawatan & Pemeliharaan untuk
membersihkan nozel dan sensor kotoran (di
bawah tangki air kotor).

dp

Rol sikat dan nozel
kotor.

Letakkan kembali alat ke dok untuk pembersihan
mandiri.

Kode

Kemungkinan

berlebih

Kesalahan Penyebab Solusi
EIE7 ; Mulai ulang alat. Jika masalah berlanjut,
Malafungsi hubungi petayanan pelanggan
H1-Hé6 .
i ot Tunggu hingga suhu baterai kembali normal.

Spesifikasi

Penyedotan Debu
Model HHR44A Daya Terukur 400 W
o Tegangan o
Tegangan Terukur 21,6 V=—== Pengisian Daya 27V ==
Kapasitas Tangki Kapasitas Tangki
Air Bersih 780 mL Air Kotor 700 mL
Waktu Pengisian Sekitar 4 jam
Daya
Dok Pengisian Daya
Model HCBAB Input Daya 670 W
Terukur
. 220-240 V ~ _ _
Nilai Input 50-60 Hz Nilai Output 27V=—=16A

Pembuangan dan Pelepasan Baterai

Baterai litium-ion bawaan mengandung unsur yang membahayakan lingkungan. Sebelum
membuang baterai, pastikan baterai dilepas oleh teknisi yang memenuhi syarat dan dibuang di
fasilitas daur ulang yang sesuai.

—— Baterai harus dilepaskan dari alat sebelum dibuang.

—— Alat harus terputus dari sumber listrik saat melepas baterai.

—— Baterai harus dibuang dengan aman.

PERHATIAN:

» Sebelum melepaskan baterai, putus sambungan listrik dan kosongkan daya baterai hingga
habis.

* Baterai yang tidak diperlukan harus dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

 Jangan mengekspos baterai dengan suhu yang tinggi untuk menghindari risiko ledakan.

» Jika kondisi baterai buruk, cairannya dapat bocor keluar. Jika terjadi kontak dengan cairan,
bilas dengan air dan dapatkan bantuan medis.

Panduan Pelepasan

1.Gunakan alat untuk melepas layar tampilan.
2. Gunakan alat untuk melepas sekrup yang mengencangkan penutup unit baterai, lalu buka
penutupnya.

3. Cabut terminal yang menghubungkan baterai dengan papan utama, lalu lepaskan baterainya.
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Arahan Keselamatan Penting
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Sila baca manual ini dengan teliti sebelum menggunakan produk dan simpan ia untuk rujukan
pada masa hadapan.

Apabila menggunakan alat elektrik, langkah berjaga-jaga yang asas seharusnya sentiasa dipatuhi,
termasuk yang berikut:

BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM GUNA (ALAT INI). Kegagalan mematuhi amaran dan arahan boleh
mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran dan/atau kecederaan yang serius.

AMARAN — Bagi mengurangkan risiko berlakunya kebakaran, kejutan elektrik atau
kecederaan:

Sekatan Penggunaan

* Bagi memastikan pengendalian yang selamat dan untuk mengelakkan sebarang risiko,
tanpa pengawasan ibu bapa atau penjaga, alat ini tidak sepatutnya digunakan oleh
kanak-kanak berusia kurang daripada 8 tahun dan juga oleh orang yang kekurangan
fizikal, deria, intelektual, atau terhad dari segi pengalaman atau pengetahuannya.
Pembersihan dan penyelenggaraan tidak seharusnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

*  Plastik yang nipis boleh membahayakan. Untuk mengelakkan kemungkinan lemas,
jauhkan ia daripada kanak-kanak. Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan alat
tersebut.

*  Gunakan di dalam rumah sahaja, pada permukaan lantai yang tiada permaidani seperti
vinil, jubin, kayu bervarnis dll. Berhati-hati supaya tidak terlanggar objek bebas atau
tepi ambal kawasan. Menghentikan berus secara tiba-tiba boleh mengakibatkan
kegagalan tali jalur sebelum masanya.

*  Gunakan alat tersebut seperti yang diterangkan dalam panduan pengguna ini sahaja.
Gunakan alat tambahan yang dicadangkan oleh pengilang sahaja.

* Jangan dedahkan alat tersebut kepada api atau suhu yang melampau. Pendedahan
kepada api atau suhu yang melampau boleh menyebabkan letupan.

» Jangan gunakan dalam persekitaran yang terlampau panas atau sejuk (bawah daripada
5°C/41°F atau lebih daripada 40°C/104°F). Sila cas alat dalam suhu yang melebihi
daripada 5°C/41°F dan kurang daripada 40°C/104°F.

* Jangan rendam alat tersebut di dalam cecair.

* Jangan gunakan ia untuk menyedut cecair yang mudah terbakar seperti gasolin. Jangan
gunakan ia di dalam kawasan yang mungkin terdapat cecair yang mudah terbakar.

e Jangan letakkan sebarang objek ke dalam bukaan. Jangan gunakan alat tersebut
apabila mana-mana bukaan tersumbat. Jauhkan ia daripada habuk, lin, rambut dan apa
sahaja yang boleh menyekat aliran udara.

e Jangan gunakan ia untuk menyedut bahan toksik (peluntur klorin, ammonia, pembersih
longkang, dsb). Jangan gunakan ia untuk mengangkat objek tajam seperti kaca,
kuku, skru, syiling, dsb.

e Jangan gunakan ia di dalam ruang yang tertutup yang dipenuhi oleh wap yang terhasil
daripada cat berasaskan minyak, pencair minyak, bahan kalis serangga, habuk mudah
terbakar atau, wap ledak atau toksik yang lain. Jangan gunakan ia untuk mengangkat
apa-apa yang sedang terbakar atau berasap seperti rokok, mancis atau abu panas.

* Jangan gunakan alat tersebut tanpa adanya penapis di tempatnya.

* Jauhkan rambut, pakaian yang terjuntai, jari dan semua bahagian badan daripada
bukaan dan bahagian yang bergerak pada alat serta alat tambahan.

e Jauhkan kabel pada lantai daripada alat tersebut semasa alat digunakan. Sesuatu yang
berbahaya mungkin berlaku jika alat dijalankan di atas kord kuasa.
* Anda hendaklah lebih berhati-hati apabila membersih di atas tangga.

Arahan Keselamatan Penting

Penyelenggaraan dan Storan

*  Elakkan daripada memulakan dengan tidak sengaja. Pastikan suis berada dalam
kedudukan DIMATIKAN sebelum mengangkat atau membawa alat tersebut. Membawa
alat dalam keadaan jari terletak pada suis atau menghidupkan alat boleh mengakibatkan
kemalangan.

e Pastikan alat diletakkan pada permukaan yang mendatar. Jangan gunakan alat pada
kedudukan yang sama jika alat dilengkapi dengan penggelek berus dan pemegang alat
tidak tegak sepenuhnya. Jangan simpan alat di tempat di mana ia boleh beku.

¢  Matikan dan tanggalkan palam alat apabila tidak digunakan, sebelum dibersihkan,
diselenggara atau diservis, dan sebelum berus bergerak disambungkan atau ditanggalkan.

e Jangan gunakan alat yang rosak atau telah diubah suai. Alat yang rosak atau telah diubah
suai mungkin berfungsi dengan cara yang tidak diduga yang mengakibatkan kebakaran,
letupan atau risiko kecederaan.

* Jangan ubah suai atau cuba membaiki alat tersebut kecuali seperti yang ditunjukkan
dalam arahan penggunaan dan jagaan.

* Jangan gunakan alat tersebut dengan alat tambahan yang rosak (cth: tapak pengecas,
kord kuasa dsb.). Jika alat atau alat tambahan telah terjatuh, rosak, dibiarkan di luar rumah,
terjatuh ke dalam air atau tidak berfungsi dengan sepatutnya, jangan sekali-kali cuba
untuk menggunakan alat tersebut. Hantar ia untuk dibaiki di pusat servis yang sah.

*  Servis hendaklah dilakukan oleh tukang baiki yang berkelayakan menggunakan alat ganti
yang serupa sahaja. Hal ini adalah untuk memastikan keselamatan alat dikekalkan.

e Jika kord kuasa rosak, ia mestilah diganti oleh pengilang, ejen servis atau orang
berkelayakan yang seumpamanya untuk mengelakkan sesuatu yang berbahaya.

Bateri dan Pengecasan

e Untuk tujuan pengecasan semula alat, gunakan tapak pengecas yang disediakan bersama
dengan alat tersebut sahaja. Guna hanya dengan tapak pengecas HCBAB.

e Patuhi semua arahan pengecasan dan jangan cas alat di luar julat suhu yang dinyatakan
pada bateri kerana yang demikian akan menambahkan risiko kebakaran.

*  Tapak pengecas dilengkapi dengan fungsi pengeringan dan hanya sesuai untuk
mengeringkan berus alat ini.

e Jauhkan kabel tapak pengecas daripada permukaan yang panas. Jangan pegang palam
tapak pengecas atau alat dengan tangan yang basah. Untuk memutuskan sambungan
kuasa, tanggalkan palam tapak pengecas dan bukan kabel.

e Jangan tarik atau bawa tapak pengecas dengan kabel, guna kabel sebagai pemegang,
membiarkan kabel tersepit pada pintu yang tertutup atau menarik kabel pada tebing atau
sudut yang tajam.
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Arahan Keselamatan Penting

* Jangan gunakan mana-mana pek bateri yang bukan cas semula. Kegagalan mematuhi
yang demikian akan menyebabkan bateri litium-ion terbakar. Alat ini mengandungi bateri
yang hanya boleh diganti oleh juruteknik berkelayakan atau perkhidmatan selepas jualan.

*  Pek bateri litium-ion mengandungi bahan yang berbahaya kepada persekitaran. Sebelum
membuang alat, sila alih keluarkan pek baterinya terlebih dahulu, kemudian buang atau
kitar semula alat tersebut mengikut undang-undang dan peraturan tempatan negara atau
kawasan di mana ia digunakan.

*  Alat mesti diputuskan sambungannya daripada bekalan kuasa semasa mengalih keluar
bateri. Jauhkan bateri daripada capaian kanak-kanak. Jangan sekali-kali masukkan bateri
ke dalam mulut. Jika tertelan, hubungi doktor atau kawalan racun setempat.

»  Dalam keadaan rosak, jangan sekali-kali menyentuh bateri pada tempat keluarnya cecair.
Jika berlaku sentuhan dengan tidak sengaja, bilas dengan air. Jika cecair terkena pada
mata, dapatkan bantuan perubatan segera. Cecair yang terkeluar daripada bateri boleh
mengakibatkan kerengsaan atau kesan terbakar.

e Tapak pengecas berupaya mengecas pek bateri 4000 mAh 6 sel. Tapak pengecas ini tidak
seharusnya digunakan untuk mengecas bateri bukan cas semula. Kegagalan mematuhi
yang demikian akan menyebabkan bateri litium-ion terbakar.

Simbol

Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja

[

Baca manual operator

Maklumat WEEE
Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah sisa peralatan elektrik dan elektronik (WEEE

A Awas: Permukaan Panas
_—

seperti dalam arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh dicampur dengan sisa isi rumah yang tidak diisih.

Sebaliknya, anda hendaklah melindungi kesihatan manusia dan persekitaran dengan menyerahkan
sisa peralatan anda ke pusat pengumpulan yang dikhaskan untuk kitar semula sisa peralatan elektrik
dan elektronik, yang telah dilantik oleh kerajaan atau pihak berkuasa tempatan. Pelupusan dan
pengitaran semula yang betul akan membantu mencegah kemungkinan berlakunya akibat yang
negatif ke atas persekitaran dan kesihatan manusia. Sila hubungi pemasang atau pihak berkuasa

tempatan untuk maklumat lanjut tentang lokasi serta terma dan syarat pusat pengumpulan tersebut.

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dengan ini mengisytiharkan bahawa peralatan ini
mematuhi Arahan, Norma Eropah dan pindaan yang terpakai. Teks penuh pengumuman keakuran
EU boleh didapati di alamat Internet berikut: https://global.dreametech.com

Untuk e-manual yang terperinci, sila pergi ke
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

Gambaran Keseluruhan Produk
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Gambaran Keseluruhan Produk
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d) Suis Kuasa

Skrin Paparan

0 N o0 O

Pemegang Tangki Air
Buangan

Tangki Air Buangan

Penutup Berus
Penggelek

Berus Penggelek

9

10
1

1
10

9
8

Pemegang Berus
Penggelek

Tangki Air Bersih

Pemegang Tangki Air
Bersih

Gambaran Keseluruhan Produk

Tapak Pengecas

3 Sentuhan
Pengecas

1 Saluran Keluar 2 Slot Storan Aksesori 4 Kord Kuasa

Pengeringan Udara

Skrin Paparan

1 10
2 9
8
& 7
4
5 o @ LY dip
6
1 Mod Turbo 5 Mesej Ralat 6 Penumpuan Habuk
2 Mod Pintar & Kemajuan Pembersihan/

\« Air bersih tidak mencukupi

3 Mod Pengeringan @ Tangki air buangan penuh

Pengeringan Kendiri

4 Penunjuk Pengecas W Tiub tersumbat 7 Mod Pembersihan Kendiri
%k Berus penggelek tersekat 8 Penunjuk Bateri
W Berus penggelek dan tiub 9 Mod Sedutan
kotor 10 Mod Senyap

Nota:

» Skrin paparan akan memaparkan mesej ralat jika alat tersebut tidak berfungsi dengan betul. Sila
rujuk jadual Prom Ralat dan Penyelesaian untuk mendapatkan penyelesaian anda.

* Untuk rujukan sahaja. Rupa sebenar dan skrin paparan produk akan terus kekal.
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Pemasangan

Pasang Pemegang

Masukkan hujung pemegang secara menegak ke dalam slot pada bahagian atas peralatan seperti
yang ditunjukkan sehingga anda mendengar klik.

Nota: Untuk menyahhimpun, masukkan objek keras ke dalam lubang pada peralatan seperti yang
ditunjukkan untuk menekan sentuhan dan pada masa yang sama menarik pemegang ke atas.

Sedang mengecas

1. Letakkan tapak pengecas bersandarkan dinding pada lantai yang rata dan sambungkan ia
kepada sumber kuasa. Cas sepenuhnya peralatan sebelum penggunaan pertama.

2. Letakkan peralatan pada tapak pengecas. Apabila nombor pada skrin paparan mencapai 100,
bateri telah dicas sepenuhnya.

Ju__

l

Nota:
« Jika tiada operasi dalam masa 10 minit setelah dicas sepenuhnya, peralatan akan memasuki
mod tidur. Sila mulakan semula peralatan apabila anda perlu menggunakan ia semula.
» Untuk memanjangkan hayat bateri, bateri akan secara automatik menyejuk (untuk kir-kira
1 jam) sebelum mengecas semula selepas produk telah digunakan berterusan selama satu
masa yang panjang. (Masa penyejukan adalah kira-kira 1 jam).
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Cara Penggunaan

Cara Menggunakan Penghapus Bau .
1. Tarik pemegang tangki air terpakai intuk mengeluarkan tangki tersebut. Angkat pemegang

penutup tangki air terpakai dan tarik keluar penutupnya.
2. Masukkan penghapus bau ke dalam slot di bawah tangki air terpakai sehingga terdengar bunyi
"klik". Tarik dengan kuat untuk mengeluarkannya.

i
=

Bertukar Mod '

Tekan G untuk bertukar mod mengikut keperluan anda.

‘\ Mod Turbo
@ Kuasa sedutan maksimum dan aliran air yang bertambah untuk kesan kotoran yang
degil pada lantai yang keras.

A Mod Pintar
.S Peralatan tersebut akan mengesan tahap kesan kotoran dan dengan bijak melaraskan
kuasa sedutan dan aliran air dengan sewajarnya.

+ + Mod Senyap
Peralatan akan mengekalkan kuasa sedutan yang sederhana dan paras bunyi yang
rendah.
Mod Sedutan

9,

Isikan Tangki Air Bersih

Pemvakuman kering sahaja tanpa pelepasan air.

Alihkan keluar tangki air bersih. Buka penutup tangki dan isi tangki dengan air bersih secukupnya.

Pasangkan semula tangki dan pastikan ia berklik pada tempatnya.

Cara Penggunaan

Mulakan Pembersihan

Pijak perlahan pada penutup berus dan baringkan peralatan ke belakang. Tekan (/) untuk
memulakan pembersihan. Tekan { untuk bertukar mod mengikut keperluan anda.

Nota:

 Jangan vakum cecair yang berbuih.

« Jika peralatan dalam kedudukan menegak semasa bekerja, kerja semasa akan ditangguh.

* Peralatan tersebut hanya sesuai untuk membersihkan permukaan keras seperti lantai kayu,
marmar dan jubin.

« Sila tekan berus pada lantai semasa menggunakannya.

» Semasa peralatan sedang beroperasi, jangan angkat, alih, baringkan ia mendatar atau
condongkan untuk mengelakkan air kotor daripada mengalir masuk ke motor.

Kosongkan Tangki Air Buangan

Tarik pemegang tangki untuk mengeluarkan tangki air buangan. Alih keluar penutup tangki dan

curahkan air buangan tersebut. Pasangkan semula tangki dan pastikan ia berklik pada tempatnya.
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Cara Penggunaan

Pembersihan& Pengeringan Kendiri

1. Selepas membersih, segera pulangkan peralatan ke tapak dan pastikan tangki air bersih telah
diisi dengan secukupnya.

2. Tekan % pada bahagian atas pemegang untuk memulakan proses pembersihan dan
pengeringan. Untuk bertukar antara Pengeringan Pantas 5 min dan Pengeringan Senyap 30 min,
tekan butang tersebut sekali lagi dalam masa 3 saat selepas diaktifkan.

3. Selepas pembersihan kendiri selesai, peralatan akan memasuki mod pengeringan secara
automatik; sila segera kosongkan tangki air buangan. Untuk keluar daripada mod pengeringan,
tekan ==.

4. Tekan lama == selama 3 saat untuk mengaktifkan terus Pengeringan Senyap 30 min.

Nota: Pembersihan kendiri boleh didayakan hanya apabila peralatan telah dicas dan aras bateri
melebihi 20%.
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Jagaan & Penyelenggaraan

Panduan:

» Matikan peralatan sebelum penyelenggaraan. Berhati-hati supaya tidak tertekan butang
kuasa.

* Gantikan bahagian jika perlu. Bahagian mesti digantikan oleh mereka yang bersedia daripada
pengilang atau ejen servis.

+ Jika peralatan tidak digunakan untuk tempoh yang panjang, caskan ia sepenuhnya, putuskan
sambungan palam kuasa dan simpan peralatan di tempat yang sejuk dan kering, jauh dari
sinaran langsung matahari. Caskan peralatan sekurang-kurangnya sekali setiap 3 bulan untuk
mengelakkan bateri daripada dinyahcas berlebihan.

Membersihkan Tangki Air Buangan

1. Tarik pemegang tangki untuk
mengeluarkan tangki air buangan.

2. Alih keluar penapis daripada penutup
tangki. Angkat penutup dan curahkan air
buangan tersebut.

Penapis 9—%

Penutup Tangki Air o
Buangan

4. Pasangkan semula penapis dan penutup
tangki dengan air bersih. Gunakan berus tangki. Kemudian pasangkan semula tangki
pencuci yang disediakan untuk menyental air buangan sehingga anda mendengar bunyi
dinding dalam tangki. klik.

3. Bilas tangki air buangan dan penutup

—

z

Nota:
« Jika penapis kotor, bilas ia dengan air bersih dan keringkan sepenuhnya sebelum digunakan.
* Anda disyorkan menggantikan penapis setiap 3 hingga 6 bulan.
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Jagaan & Penyelenggaraan

Membersihkan Tiub dan Sensor Kotoran

Alih keluar tangki air buangan, dan dengan lembut lapkan tiub dan sensor kotoran dengan kain
basah.

Sensor Kotoran

Nota: Jangan bilas tiub atau sensor kotoran dengan air.
85

Jagaan & Penyelenggaraan

Membersihkan Pemasangan Berus

1. Tarik pemegang untuk mengalih keluar 2. Gunakan berus pencuci yang disediakan

berus penggelek. untuk membersihkan berus penggelek,
kemudian bilas berus penggelek dengan air
bersih dan keringkan sepenuhnya.

_I \"'1’
L24

’ ~
T

WV e,

S 4

3. Anda disyorkan menggantikan berus 4. Gunakan syiling untuk memutarkan tombol
penggelek setiap 3 hingga 6 bulan. Alih kunci pada penutup berus penggelek untuk
keluar pemegang berus penggelek untuk menanggalkannya.

menggantikan berus penggelek yang baharu

dan tekan ia dengan kuat pada tempatnya.

)

5. Lapkan saluran masuk sedutan dengan kain 6. Pasangkan semula berus penggelek dan
kering atau tisu basah. Jangan bilas ia dengan pemegang sehingga anda mendengar bunyi
air. klik. Kuncikan semula penutup berus.
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Pencarisilapan

Jika berlaku ralat, peralatan akan berhenti bekerja. Sila rujuk jadual berikut untuk pencarisilapan.
Jika masalah berterusan sila hubungi perkhidmatan pelanggan.
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Saluran keluar
udara bocor
mengeluarkan
air.

Perlanggaran atau rentapan
menyebabkan air memasuki motor.

Gerakkan peralatan ke belakang dan
ke depan dengan perlahan semasa ia
dihidupkan.

Penapis tidak kering sepenuhnya
selepas ia dibersihkan.

Keringkan penapis sepenuhnya sebelum
digunakan.

Isu Penyebab yang Mungkin Penyelesaian
Peralatan kehabisan bateri atau Cas sepenuhnya peralatan sebelum
aras bateri rendah. digunakan.
Peralatan dalam kedudukan
t uau Baringkan peralatan ke belakang.
menegak.
Alat tersebut Perlindungan panas melampau Bersihkan sumbatan dan tunggu sehingga

tidak berfungsi.

diaktifkan kerana terdapat
sumbatan.

suhu kembali normal.

Tangki air buangan sudah penuh.

Kosongkan tangki air buangan.

Bahagian tidak dipasang dengan
betul pada tempatnya.

Pastikan semua bahagian dipasang pada
tempatnya.

Pembersihan

Berus penggelek mungkin tersekat
oleh serpihan besar.

Alih keluarkan penutup berus penggelek
untuk memeriksa dan membersihkan berus
penggelek.

Peralatan tidak diletakkan pada
tapak pengecas dengan betul.

Pastikan peralatan dicas sebelum
mendayakan fungsi pembersihan kendiri.

Pembersihan kendiri tidak boleh

Pembersihan kendiri hanya boleh didayakan

Alat tersebut
mengecas
dengan
perlahan.

Suhu bateri terlalu rendah atau
terlalu tinggi.

Tunggu sehingga suhu bateri kembali
normal.

Kuasa sedutan
peralatan
tersebut lemah.

Penapis tersumbat.

Bersihkan penapis

Saluran masuk sedutan atau tiub
tersekat oleh objek asing.

Bersihkan tiub dan saluran masuk sedutan.

kendiri gagal. didayakan jika aras bateri lebih semasa peralatan dicas dan aras bateri
rendah daripada 20%. melebihi 20%.
Tangki air buangan sudah penuh. Kosongkan tangki air buangan.
Tangki ai ih tidak di i
angki air bersi F|da' dipasang dl. Pasangkan semula atau isikan tangki air
tempatnya atau air di dalam tangki .
. R bersih.
tidak mencukupi.
Prestasi

pengeringan
yang teruk dan
bunyi bising
yang pelik
kedengaran
semasa
mengering.

Saluran keluar udara dan saluran
masuk udara tapak pengecas
mungkin tersumbat.

Periksa dan bersihkan sumbatan pada
saluran keluar udara dan saluran masuk
udara.

T k air k i
Motornya erdapat terlalu banyak air kotor di Kosongkan tangki air buangan.
menghasilkan dalam tangki air buangan.
bunyi yang Bersihkan sebarang sumbatan di dalam
h Saluran masuk sedutan tersumbat.
anen. saluran masuk sedutan.
Sensor kotoran berada di dalam tiub
Sensor kotoran perlu dibersihkan. tersebut.
Penunjuk Ikuti arahan pembersihan.
penumpuan Pekatan larutan pembersih terlalu Cairkan larutan pembersih dengan air pada
habuk berwarna tinggi nisbah yang disyorkan
merah padu. 99- yang disy :

Larutan pembersih pihak ketiga
menyebabkan banyak buih.

Hanya gunakan larutan pembersih yang
dibenarkan secara rasmi.

Skrin paparan
tidak menyala
semasa
mengecas.

Palam tapak pengecas tidak masuk
ke dalam saluran keluar elektrik
dengan betul

Pastikan palam tapak pengecas telah
dimasukkan dengan betul pada tempatnya.

Peralatan tidak diletakkan pada
tapak pengecas dengan betul.

Pastikan peralatan diletakkan pada tapak
pengecas dengan betul.

Tiada air yang
keluar daripada
alat tersebut.

Tangki air bersih tidak dipasang
dengan betul atau air di dalam
tangki tidak mencukupi.

Pasangkan semula atau isikan tangki air
bersih.

Berus penggelek mengambil masa
30 saat untuk dilembapkan.

Periksa semula selepas seketika.

Untuk perkhidmatan tambahan, sila hubungi kami melalui aftersales@dreame.tech
Laman web: https://global.dreametech.com
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Prom Ralat dan Penyelesaian

Jika peralatan tidak berfungsi dengan betul, skrin paparan akan menunjukkan mesej ralat. Sila
rujuk jadual di bawah untuk mendapatkan penyelesaian anda.

Spesifikasi

lkon Ralat rl:enyepab yang Penyelesaian
ungkin
Air bersih tidak . L .
L-J mencukupi. Isikan tangki air bersih.

(]

Tangki air buangan
penuh.

Kosongkan tangki air buangan.

Jife

Berus penggelek
tersekat.

Bersihkan berus penggelek.

v

Tiub tersumbat

Rujuk kepada bahagian Jagaan & Penyelenggaraan
untuk membersihkan tiub dan sensor kotoran (di
bawah tangki air buangan).

Vakum
Model HHR44A Kuasa Terkadar 400 W
Voltan Terkadar 216V == Voltan Sedang 27V ===
mengecas
Kapgsm Ta.ngkl 780 mL Kapasiti Tangki Air 700 mL
Air Bersih Buangan
Masa Pengecasan Kira-kira 4 jam
Tapak Pengecas
Model HCBAB Input Kuasa 670 W
Terkadar*
220-240 V ~ _
Input Terkadar 50-60 Hz Output Terkadar 27V=—=—=16A

Jip )

Penggelek berus
dan tiub kotor.

Letakkan peralatan semula pada tapak untuk
pembersihan kendiri.

melampau

Kod Ralat Penyebgb yang Penyelesaian
Mungkin
E1-E7 . Mulakan semula peralatan. Jika masalah berterusan
Pincang tugas . . -
sila hubungi perkhidmatan pelanggan.
H1-H6
H7 Bateri panas Tunggu sehingga suhu bateri kembali normal.

89

Pelupusan dan Penyingkiran Bateri

Bateri litium ion yang terbina dalam, mengandungi bahan yang berbahaya kepada persekitaran.

Sebelum melupuskan bateri, pastikan bateri disingkirkan oleh juruteknik yang berkelayakan dan

dibuang di kemudahan kitar semula yang berpatutan.

—— Bateri mesti dialih keluar daripada peralatan sebelum ia dijadikan skrap.

—— Peralatan mesti diputuskan sambungannya daripada bekalan utama semasa bateri dialih
keluar.

—— Bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.

AWAS:

» Sebelum mengeluarkan bateri, putuskan sambungan kuasa dan habiskan kuasa bateri
sebanyak yang mungkin.

* Bateri yang tidak diperlukan hendaklah dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.

* Elakkan bateri daripada terdedah kepada suhu yang tinggi untuk mengelak risiko berlakunya
letupan.

» Dalam keadaan yang teruk, bateri mungkin mengeluarkan cecair. Jika berlaku sentuhan, bilas
dengan air dan dapatkan bantuan perubatan.

Panduan Penyingkiran

1.Gunakan alat untuk mengalih keluar skrin paparan.

2. Gunakan alat untuk menanggalkan skru yang memegang penutup pek bateri dan kemudian
cuba buka penutup tersebut.

3. Cabut terminal yang menyambungkan bateri dengan papan utama, dan kemudian alih keluar
bateri.
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